
2120 [Book I.Jºe — J-Se

ex. WOCe &J–[And He returned to the thing.

- - -

Jºe

2:- alſº Fortune turned tonwards him with good.

(IKft.)=[And Xe is also trans. as signifying

He made his soul to turn, &c., against another

in fight: see Ham p. 200.]= See also 4.=

Jºe, aor.-, ($, o, Mºb, K.) inf n. Ke, (S, Mºb)

I? (water, S, O, K, and wine, S, O, and beverage

of the kind called 3.3, K, and oil, S, O) became

dreggy, or feculent, (S, O, K,) thick, (S, O,) or

turbid. (Mºb.)—áº Ji << The lamp had

dregs collected in it. (S, 0.) -

*.*.* 2 * *

See an ex. voce 353.] You say also clojji

2: see the next paragraph in two places.

4. & Cel; (§, O, Mºb, K.) and "9-º-, (S,

Msh, K) inf n. 2.35 ($, o, K5) He rendered

it (namely, a fluid, O, or water, and beverage of

the kind called Jºj, [&c.,] K) dreggy, or feculent,

(K) or turbid; (O, Msb:) or " the latter verb

signifies, (S, O,) or signifies also, (K,) and so the

former, (S, K,) He put into it (namely water, K,

and wine, S, and Jºé, K, and oil, S) dregs, (S,

O, K,) or earth, or dust (ājj [but this is perhaps

a mistake of a copyist]); as also Y%, inf. n.

6 o'.

Xe. (IKtt, T.A.)= See also 8.

6: see 8, in three places.

7: see 1, first sentence.

8. Kel: see 1, in two places.– Also It (dark

mess) became confused; (S, Msb;) as though one

part thereof turned back upon another, from the

slowness of its clearing away: (S,C):) it (night) be

came intense in its blackness, and confused; (K;)

as also WXel: (O, K;) or it became dense in its

darkness, and confused. (A.)– 159-º-cl They

(people) became confused; ($;) as also V 13,4-laj:

(S, O :) they became confused, or miced together, in

war, or fight; (K;) as also V 53°laj: (TA:) they

became embroiled together in contention; (TA;)

as also "le,éla. (K.) [Hence,) ºn tº

[lit., The wrangling of fellow-wires; meaning,j

+ confusion of discordant affairs. (TA.) –jºc)

3&º One part of the army returned upon

another, so that it could not be numbered. (O,

K.)—jº Jºel The rain became vehement :

(K:) or copious and vehement. (S, T.A.)–

£9. <2<el, (S, O,) or 3-3, (K,) The minds,

(S, O,) or mind, (K,) brought dust, (S, O, K,)

and removed the fruit of the trees. (O.)-Jºel

Jº Youthfulness continued (O, K) until its

term was ended. (O.)

Xe i. q. Jº [Origin; and original state or

condition, and natural disposition]; ($, O, K;) as

alsojº, (S, O.) You sayjº- sº IIe is

of generous origin. (TK.) And& &$3 8%

(S, O, TA,) or sº * &e, (TA,) Such a one

sold the Jº [meaning the fundamental property,

i. e. the property itself, of his land. ($, O, TA.)

And º: *& & [Such a one returned

habit: so in the prov., J-4 ſº 3.3% Lemees

[a proper name of a womanj feturned to her

custom, or habit. (O, L.) [See also: And

it is said in a trad., that when the words 33.

24- J-ºw [in the Kur xxi. 1] were revealed,

those who were in error refrained a little from

what was forbidden, and then2: cº, lºsté,

i.e., they returned to their original bad may of

acting or of opinion, and to their evil deeds: ($,

O, TA:) or, accord. to one relation of the trad.,

W2× Lºl, to their filthiness, from }<< relating

to oil: (O, TA:) but the former is the more

proper. (TA.)

J& The dregs, feces, lees, or sediment, or nihat

remains at the bottom, (S, Mgh, O, K,) of oil, (S,

Mgh, O,) &c., (S, O,) and of the beverage called

Jºš, (Mgh,) or of anything; (K;) what is thick,

and subsides, of oil and the like; (Msb;) the last

and thick part of water and of wine and of oil:

(S, O:) earth, or dust; syn. 3,35. (IKtt [but

see 4].) — Rust of a sword (IAar, S, O, K)

&c. (IAar, $.)— See also Ke.

}sº Dreggy, or feculent, wine [&c.]. (S, O.)

5, 6 -

35&c. A return to the fight, or charge, after

fleeing or niheeling anay. ($, O, T.A.)

º One niho returns to the fight after fleeing

or nºneeling anay. (S," Mgh, O,” K.) It is said
• 2 ºz. • * > * * 3 *of

in a trad., J3,94) S J3;USAJ) sºl ($, Mgh," O,

TA) Ye are they who return to the fight; not they

n:ho flee. (Mgh,” TA.) And &use signifies the

like. (TA.)

º; ... e.p 5 ... •

3& Alal. Much food or wheat. (ISh, O.)

jºe

1. 5& Jºjº, (K,) and stae Jé, aor. * ,

(A, O,) inf.nº and&, (O.) He leaned, or

stayed himself, (A, O, K,) upon his šč, (K,)

and upon his staff; (A, O';) as also "Xx . (O,”

K:) or this verb signifies he bent himself upon

the jū. (O)—ºº jº, (IKI, K) inf n.
jśc, (O,) He used the thing as a leader, or guide;

(IKtt;) he guided himself nith the thing. (O,” K.)

–And He grasped the thing with his fingers.
• 2 3 - 22

(IKtt.) – tººl jºe He stuck the spear into

the ground. (O, K.)—And& IIe struck him

with the jū. (O.)

2. •jēe, inf. n. }<, He fired the jč [or

pointed iron foot] upon it; (O, K;) namely,

the spear. (O, K.)

5. Kaj. See 1–42; jº He made use of

his bony as an ãº. (A.)

5 x > as p →

jºe, or j9&e : see the next paragraph.

9. 6- .

j9&e, (K,) or "jº, like 3,4- as written by

6 x →

to his original state or condition, or natural dis- $gh, (TA) or V 5×e, (thus Accord to the O,) [or

position: see 3+]. ($, O.)– Also Custom ; more probably, I think, "jº, A thing like the

*: [or socket of a spear-head], of iron, into

n:hich the23: [app. meaning the person afflicted

njith elephantiasis] puts his leg, or foot. (Ibn

Abbād, o, K)—see also Šć.

6 & 5

jºs : see §§.—Also A§ [or pointed iron

fº, of a spear or the like]; as also *},. [or

º -

W32° 2). (O.)

• 32 4, 2.2 5. e_. 6 * >

jºe: see 350Se:–and jºc : — and jºs.

• * > 6 * >

j9&e: see juse.

ãº (S, A, o, Mºb, K.) and '3&, (A, K.)

or this is a pl., (O,) [or a coll. gen. n.,] and ac

cord. to the K "jºke, but correctly º, as

written by Sgh, (TA,) A staff having a § [i. e.

a pointed iron foot] (S, A, O, K) at the longer er

tremity, (O,) upon which a man leans, or stays

himself: (TA:) or i, q. §: [q. v.]: (Msb:) pl.

3.eke (S, o, Mºb) and 3.5% (o, Mºb)—

The first of these words is also used metonymi

cally for* [f A post, an office, a function, or

a magistracy]: hence the saying ~9 &- &

jºtº. It Such a one is of the functionaries, Or

magistrates: because officers of rank made use

of walking-sticks]. (TA.)

* * * *

1. 4.<e, aor. -, (A,” Mºb, K.') inf n.". Kº,

(S, A, O, Msb, K,) He reversed it; made the

last part of it to be first, and the first to be last;

or turned it hind part before, and fore part behind.
… • 6 - ... • * > * --

(S, A, O, Mºb, K.) [Hence, os-53ASS) J-Ke,

(A, O, K,) aor. and inf. n. as above, (O,) He in

verted, reversed, converted, or transposed, the

language or sentence, and the like; [as, for in

stance, a word;] he changed its order by inversion

or transposition : (A, O, K:) sometimes a word,

when this is done, remains as at first; as in the
- 5 * 5 e - 5 . --

instances of sºlº and *** and &=3& (TA:)

or he perverted its order (TA) [or its meaning :

See Jººl. [Hence the phrase J-kºt Vice

versá.] One says to him who speaks wrongly,

J.<āş [Pervert not thou]. (A) And "ā-el.

with respect to language and the like is like J.K.

(TA.)—[Hence, said of a mirror and the like,

It reflected it; namely, an object before it; be

cause the object seen in it is reversed.]– From

the first of the significations mentioned above is

derived the expression [used by the Arabs in the

“ Time of Ignorance"), ºil 3. 3.9 Jº [The

tying, with her head turned backwards, of the she

camel that is left to die at the grace in nºbich her

master is buried]; because they used to tie her

with her head turned backwards towards the

part next her breast and belly, or, as some say,

towards her hinder part next the back, and to

leave her in that state until she died. (S, O.)

And [hence, app.,] J-ºl also signifies The con

fining a beast (als) without fodder. (TA.) You

say also, 2.4 J-9 J-Se; aor. : , He turned the

head of the camel [app. meaning backnards].




